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IN FSÄ CUS
The Caribbean society needs to expe-

rience a major paradigm shift in our con-
ceptualization of the agriculture sector
by the year 2005. This sobering conclu-
sion could be made if we accept, in
whole, the direction taken by Dr.
Arlington Chesney, Caribbean Regional
Director of the Inter American Institute
for Cooperation on Agriculture in his
presentation "11CA's Caribbean Strategy
and Current Initiatives in the Caribbean
Region". Dr. Chesney was addressing an

IICA workshop in Jamaica which attract-

ed over one hundred stakeholders of the
island's Agriculture sector.

In the last edition of IICA Caribbean
News, we presented some of his ideas on

the future shape of Caribbean
Agriculture. In this edition we conclude
with the elements of a Caribbean
Differentiated Strategy. Dr. Chesney pro-
vided reasons for a separate Caribbean
strategy. "Just as how CARICOM has
considered the negotiating process to be
important enough to merit a regional

- Continued on page 14.'

La sociedad caribelia tiene que
realizar un gran calnbio de paradigma en
cuanto a su conceptualizac16n del sector
agcicola para el aho 2005. Se puedc
Ilegar a esta conclusion si aceptamos en
su totalidad la perspectiva adoptada por
e! Dr. Arlington Chesney, Director del
Centro Regional del Caribe del Instituto
Interamericano de Cooperaciön para la
Agricultura en su ponencia entitulada
«La Estrategia del IICA para el Caribe e
Iniciativas Actuales en la Region del
Caribe». El Dr. Chesney presentö su
discu:so durante un taller del IICA
realwado en Jamaica donde asistieron
mås de cien personas relacionadas con el
sector agricola de la isla.

En el ültimo numero de «Noticias del

Caribe - Informe de IICA», presentamos
algunas de sus ideas sobre el futuro de la
Agricultura en el Caribe. En este nümero,
terminamos con los varios elementos de
una Estrategia Diferenciada para el
Caribe. El Dr. Chesney serialö algunas
razones para la formulaciön de una
estrategia difercnciada para el Caribe:
«Asi como ia CA R {CONI ha considerado

Continua pag. 14
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Il faut que la société caraibe réalise un

changement de paradigme å l'égard de sa
conception du secteur agricole d'ici l'an
2005. L'on peut tres facilement arriver å
cette conclusion qui donne å réfléchir si
l'on accepte dans son intégralité la per-
spective adoptée par Dr. Arlington
Chesney, Directeur de la Région Caraibe
de I 'Institut Interaméricain de
Coopération dans l'Agriculture (IICA)
lors de sa présentation intitulée «La
Stratégie d'IICA pour la Caraibe et les
Initiatives Actuelles dans la Région de la
Caraibe». Dr. Chesney a prononcé son
discours å l'occasion d'un atelier qui s'est
tenu å la Jamaique 011 ont assisté plus de
cent agents clés du secteur agricole de
l'ile.

Dans le dernier numéro de
«Nouvelles de la Caraibe - Revue
d'IICA», nous avons présenté certaines
de ses idées sur le futur de l'Agriculture
dans la Caraibe. Dans ce numéro, nous
allons conclure ce sujet avec certains élé-
ments de la Stratégie Différenciée de la
Caraibe. Dr. Chesney a justifié l'élabora-
tion d'une stratégie séparée de la Caraibe:
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NEWS

Caribbean Region
Receives New

Computer Equipment
IICA's Director of Infonnatics, Dr.

Matta Alencar recently visited
Trinidad and Tobago and Guyana to
assist in handing over more than 30 com-
puters and accessories purchased by that
Directorate for use in strengthening
Regions computer network.

According to the Director, this equip-
ment is to be used to augment the tech-
nological infrastructure for communica-
tions within the region and the wider
institute, and for supporting our techno-
logical activities, fostering better institu-
tional integration and upgrading the
process of external communication to the

Institute.

This addition will bring tangible ben-
efits to the institute and its clients. Once
commissioned, the beneficiary offices
will have a rapid, reliable and secured
communication With IICA's headquar-
ters, which will greatly facilitate in
reporting on our technical activities and
communicating With the Other offices

within the 34 office network. IICA's
clients will also benefit directly, through

local offices, by being able to access
information on trade and data on agricul-

ture in the Americas and beyond.

Accompanying the Director on her

visit to the Region were Mr. Ronnie

Quintero - Electrical Engineer, Manuel

Leon, and Javier Alfaro, Specialists in

Informatics. This team worked, on

installing the equipment which were

configured by Ronnie Quintero in

Trinidad and Tobago so as to ensure

conformity With the technical parameters

of IICA's technical platform, as well as,

fulfllling the terms of purchase from

suppliers. Jamaica's equipment was

shipped directly from the suppliers.

Noticias Regionales

La RegiÔn dcl Caribe
se beneficia (Ic Nuevas

Computadoras

i -a l)ircctota de (Ic • A.
NI.1rt'1 Alencar A rail"',

'l'ente s Isit(" Jarnaica. -I r Inula€l y IObago
v (iuyana para a ol"ener tn;is (le

ctunptltadoras y equtpos
que la Adnuntstraciòn para liud-
alecer la red lillortnàtiea de la Regi(bn.

Segun setiala la I)irectora. se uti-
Iwaràn estos equipos para autnentar la
in fraestntct'll{l tecnològwa de cotnunica-
eiones dentro de la Region y el Instituto.
Adenlàs, los eqtllpos las actiVl-
dadcs tecnolôgicas del Instituto, Ionien-
tando una mavor integraci(hn Institu-
cional asi como el tuejoratniento del pro-
ceso de comunicaciòn externa del
Instituto.

Estos eqtllpos nuevos aportaràn ben-
eticios concretos tanto para el Instituto
corno para sus clientes. Una vez se las
obtengan. las olicinas beneficiarias
podrian contar con una comunicaeiòn
râpida, segura y eticaz. con la sede de
IICA. Esto facilitarà en gran parte la
capacidad de transtnitir intòrmes sobre
las actividades técnicas dentro del
Instituto asi como la posibilidad de
comunicarse con las otras oficinas
locales que iòrman parte de la red de 34
oficinas. Los clientes del IICA se benefi-
ciaràn de los mismos directatnente medi-

ante las oficinas locales puesto que
podrân tener acceso a in rormaciôn y
datos comerciales y sobre

la Agricultura en las
Américas y otros conti-
nentes.

Acompaòaron a la
Directora en su visita el
Sr. Ronnie Quintero.

ingenlero eléctrico,
Manuel Leon y Javier
Alfaro, ambos especialis-

tas en Infonnàtica. Este
equipo se encargô de la
instalaciòn de los equipos

que se habian contieurado

para aset•urar su confo:unidad

con los parâmetros tècnicos

de la platalòrllla técnica del

IICA y para satisfacer las condi-

ciones de Nenta de los proxeedores.
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Nouvelles de la Région

La Région Cara'lbe
Profite de Nouveaux

Ordinateurs

La Directrice du Service

Informatique dc I'IICA, Dr Marta
Alencar Araujo, a récemment visité la

Jamaïque, la Trinité-et-Tobago et la
Guyane afin de les aider à obtenir plus de

30 ordinateurs et accessoires qu'a acheté

l'Administration pour consolider le

réseau de la Région.
Selon la Directrice, ces appareils

seront utilisés pour augmenter l'infra-

structure technologique de communica-

tion au sein de la Région et de l'Institut.

En plus, ceux-ci soutiendront nos activ-

ités technologiques, tout en promouvant

une meilleure intégration institutionnelle

ainsi que l'amélioration du processus de
communication externe de l'Institut.

Ces équipements additionnels
apporteront des bénéfices tangibles à
l'Institut et à ses clients. Une fois qu'ils
seront installés, les bureaux bénéficiaires

profiteront d'un systeme de communica-

tion rapide, sûre et efficace avec le Siège

d'IlCA. Ceci facilitera en grande partie

notre capacité de faire des rapports sur

nos activités technologiques et notre
communication avec les 34 autres

bureaux du réseau. Les clients de l'IICA

bénéficieront aussi directement de ce fait

par le biais des bureaux locaux parce

qu'ils auront accès à des informations et

des données sur le commerce agricole

aux Amériques et dans d'autres pays.

La Directrice a été
accompagnée de trois
collègues, à savoir: M.
Ronnie Quintero
Ingénieur Électrique, M.
Manuel Leon et Javier
Alfaro, Spécialistes en
Informatique. Cette
équipe a installé les

équipements qui ont été
configurés pour corre-
spondre aux paramètres

techniques de la
plate-forme tech-

nique de l'IICA
et pour Itre
conformes aux

modalités de vente des
fournisseurs.

Continued On page 3 Continua pag. 3 Suite P. 3
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Regional News (continued)

Greater Regional
Private Sector
Involvement in

International Trade
Discussions

The Caribbean's agenda for the
successor arrangement to the present
World Trade Organization (WTO) and
Lome IV agteements must be submitted
before Novetnber, 1999. However this
time the region's private sector hopes
that there will be greatcr involvement in
the process.

This assurance was given by Mr.
Osmar Benitez, Executive Vice President
of Junta Agroempresial Dominica (JAD)
and President of the Caribbean Agri-
Business Association (CABA) at the
Februrary 26'h meeting of CABA's Board

of Directors held in Trinidad and Tobago,

a decision applauded by Dr. Arlington
Chesney, Caribbean Regional Director of
the Inter American Institute for
Cooperation on Agriculture.

CABA is the umbrella body for the
regional private agri-business sector. It
was initiated under the auspices of the
IICA. One of its objectives is to address
the lack of participation by regional agri-
business interests at global agricultural
trade negotiations and to assist the
private sector to play a pivotal role With
the public sector in formulating and
articulating a strong regional position at
the International Trade Negotiations.
The CABA director will request to
present the views of agribusiness before
the Regional Negotiation Machinery
(RNM) of CARIFORUM through the
Ministers responsible for Agriculture
scheduled to meet for the first time on
this subject in June 1999.

CABA's present Board of Directors is

made up of representatives from

Continued on page 4

Noticias Regionales (sigue)

Mayor Participaci(bn
del Sector Privado en

las Negociaciones
Internacionales «obrc

el Comcr( io

I a agenda (Icl
arreglos de

actual (le la
( y los Acuetllos IV (le
l.otné (leben sorncterse antes de nosnem.
bre de sin etnI'arL'0. el
sector pris (le la regi(bll espera
rnosttar una mayor parlicipaclt'"l en el
proceso.

El ST. ()smar Benitep. Vicepresidente
l à.iecuti\0 de la Junta Agroernpresarial de
Dominica (JAD) y Presidentc de la
Asociaciòn F Inpresaria! Agropecuarta
del Caribe (CA HA) contirrnò este com-
promiso durante Iil de la Junta
Directiva de CA BA que se reali,'ò el 26
de febrero en Trinidad y Tobago. Se tlata
de una decisiòn que cuenta con el Dr.
Arlington Chesney, Director de la
Regiôn del Caribe del Instituto
Interamericano de Cooperaciôn para la
Agricultura.

El alcance de CABA cubre las insti-
tuciones del sector agropecuario privado
de la regiòn. Fue iniciada bajo los auspi-
cios del IICA y uno de sus objetivos con-
siste en tratar la falta de participaciôn por
parte de los intereses agopecuarios de la
regiòn en negociaciones internacionales
sobre el comercio asi como ayudar al
sector privado a jugar un papel clave en
colaboraciòn con el sector publico en la
formulaciôn y articulaciòn de una posi-
cién fuerte a nivel de las negociaciones
internacionales sobre el comercio. Los

directores solicitaron la presentacién de

sus perspectivas sobre el campo agroem-
presarial ante el Mecanismo Regional de
Negociacién (MRN) de CARIFORUM
por intermedio de los Ministros de
Agricultura quienes se reunirân por
primera vex para discutir este tema en
junio de 1999. La Junta Directiva actual
de CAB,A esti cotnpuesta de represen-
tantes de Barbados. la Repûblica
D01ninicana. I laiti. Jamaica, la

Oreanizaciôn de los Estados del Caribe
dei Este (OECS), Belice, las Bahamas.
Guyana y Trinidad y Tobago.

- Continua pag:4

Nouvelles de la Région (suite)

Une Plus Grande
Participaton du

Secteur Privé dans les
Négociations

Internationales sur le
Commerce

L'agenda de la Caraibc portant sur les
accords de succession de l'Accord de
l'Organisation Mondiale du Commerce
(OMC) et la Convention IV de Lomé doit

être présentée avant novembre 1999.
Cette fois, cependant, l'on peut compter
sur une plus grande participation du
secteur privé de la région dans cc
processus.

C'est en fait M. Osmar Bcnitez, Vice

Président Exécutif du Conseil Agricole
de Dominica (JAD) et Président de
l'Association Agricole de la Caraibe
(CABA) qui a signalé ce compromis

pendant la réunion du 26 février du
Conseil d'Administration de CABA qui
s'est tenue à la Trinité-et-Tobago. Il
s'agit d'une décision qui a été soutenue
par Dr. Arlington Chesney, Directeur de
la Région Caraïbe de l'Institut
Interaméricain de Coopération pour
l'Agriculture (IICA).

CABA est l'association qui englobe
le secteur agricole privé de la région.
Celle-ci a été initiée sous les auspices de
l'IICA et l'un de ses objectifs est de
traiter toute la question du manque de
participation des intérêts agricoles dans
les négociations mondiales sur le
commerce agricole et de permettre au
secteur privé, en collaboration avec le
secteur public, de jouer un rôle clé dans
la formulation et articulation d'une forte
position régionale dans les Négociations
Internationales sur le Commerce.

Les directeurs de CABA présenteront
les perspectives sur l'industrie agricole
devant le Mécanisme Régional de

Suite P. 4



Noticias Regionales (continued)
Barbados, the Dorninican Republie,Ilaiti, Jamaica, the Organization ofEastern Caribbcan States (OECS),Belize, Bahamas, Guyana, and Trinidadand Tobago.

Executive Committee
approves Strategic Plan

1998 - 2002

The Executive Conunittee of theInter- American Institute for Cooperationon Agriculture IICA, held its 18th RegularMeeting in San Jose, Costa Rica duringthe last week of October, 1998. Amongthe major outcomes,
approved the Organization's 

the 

Medium
meeting

Term Plan for 1998-2002. The compre-hensive document addressed such areasas IICA's Cooperation Services,Institutional Resources and InstitutionalTransformation required forAgriculture Sector to Meet the New
the

Challenges.
In identifying the organization 'scooperation services, the Plan mandatedthe Director General to focus theInstitute's efforts on a limited set ofseven Priority Fields for Action. These

included strengthening education and
training, improving living standards inrural communities and modernizing the
institutional framework of agriculture.
These Fields of Action were set within
six Thematic Areas of Concentration:
Policies and Trade; Science, Technology,
and Natural Resources; Agricultural
Health; Rural Development; Training

Noticias Regionales (sigue)

[l XVIII Comité
Eiccutivo de IICA
adopté el Plan de
Medio Plazo para

1998-2002

Intel de

Retilllòn Ordinatia en San José. Costa
Rica, durante la ultillla setnana de
octubte de 199,8. 1h1trc otros logros. la

adopto el Plan de Medi0 Plazo
de la para

jcutnento trata sobre temas tales corno
los sers Rios de cooperacuon de IICA.
los recursos Internacionales y la trans-
tònnaciôn institucional requerida para
que el sector agricola pucda enfreiltar
los nuesos (lesatios.

Al identiticar los sen icios de coop-
eraciòn de la organizaciôn. el Plan
solicita al Director General que canalice
los esfuerzos del Instituto en sjete àreas
prioritarias que requieren de acciòn.
Estas incluyen el tòrtalecitniento de la
educaclòn y la capacitaciôn, el mejo-
raniiento del nisel de la vida en las
cornunidades rurales asi con10 la mod-
ernizaciôn del marco institucional de la
agricultura. Se detenninaron estos cam-
pos de acciôn dentro de seis Areas
Esfratégicas, a saber: las Politicas y el
Ccunercio, la Ciencia y Tecnologia, los
Recursos Naturales, la Sanidad
Agropecuaria, el Desanollo Rural. la
Capacitacién la and Education; y Educaciòn, la

and Information
a n d
Communication.
The meeting
urged the
Governments of
member states to
carry out concrete
actions in the pri-
ority subject areas
and support
IICA's efforts to
secure external
resources (non-
quota) for pro-
moting projects of
interest in these
areas.

MEDIUM TERM PLAN
1998 - 2002

-AGRICUITURF:•

BEYOND A SECTORIAI WEW

OFFICIAL DOCUMtsrs SERIES NO. 64

Continued on page 5

Infonnaciòn Y las
Cornun icaciones. La
reuniòn lanzé un lla-
maniiento a los gobier-
nos de los Estados
M ienlbros para que
realicen acciones conc-
retas en las ireas priori-
tarias y apoyell los
esfuerzos realizados
por IIC,A para ase"llrar
la obtenciòn de recur-
sos externos (no suietos
a la cuota) y promover
proyectos de interés en
estos cajnpos.

La delegaciòn del
Caribe est u vo colli-
puesta por los Millislros

Continua pag. 5
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Nouvelles de la Région (suite)

Négociation (RNM) de CARIFORUM
qui est censé se réunir pour la première
fois pour discuter cc sujet en juin 1999.
Le Conseil (l'Administration actuel de
CABA est composé dc représentants de
la Barbade, la République Dominicaine,
Haïti, la Jamaïque, l'Organisation des
États de la Caraibc de l'Est (OECS),
Belize, les Bahamas, Guyana et la
Trinité-et-Tobago.

Le XVIIIème Comité
Exécutif adopte le Plan

de Moyen Terme de
1998-2002

Le Comité Exécutif de l'Institut
Interaméricain de Coopération dans
l'Agriculture (IICA) a réalisé sa
XVIIIème Réunion Régulière à San José,
Costa Rica pendant la dernière semaine
du mois d'octobre 1998. Au cours de la
réunion a été adopté le Plan à Moyen
Terme de l'Organisation de 1998-2000,
entre autre. Ce document explicatif a
traité des sujets tels que les Services de
Coopération de I'IICA, les Ressources
Institutionnelles et la Transformation
Institutionnelle - tous nécessaires pour
que le Secteur Agricole puisse faire face
aux nouveaux défis.

Tout en identifiant les services de
coopération de l'organisation, le Plan a
demandé au Directeur Général de con-
centrer les efforts de l'Institut sur une
série limitée de sept domaines prioritaires
qui demandent de l'action. Ceux-ci com-
prennent: la consolidation de l'éducation
et la formation, l'amélioration du niveau
de la vie dans les communautés rurales et
la modernisation du cadre institutionnel
de l'agriculture. Les domaines d'Action
ont été déterminés dans le cadre de six
Thèmes Spécifiques, à savoir: Les
Politiques et le Commerce, la Science et
Technologie, les Ressources Naturelles,
la Santé Agricole, le Dévelopement
Rural, la Formation et l'Éducation et
I 'Information et les Communications. Au
cours de ladite réunion, l'on a lancé un
appel aux gouvernements des États
Membres pour qu' ils réalisent des actions
concrètes dans les domaines prioritaires
et soutiennent les efforts entrepris par
I 'IICA destinés à procurer des ressources
externes (non quota) afin de promouvoir
des projets d'intérêt dans ces domaines.

-Suite P. 5
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Noticias Regionales (continued)

The Caribbean delegation at the
meeting included the Ministers of
Agriculture for Jamaica, Donunica and
St. Lucia, Messrs. Roger Clark, Peter
Carbon and Cassius Elias, respectively.
Mr. Devendra Duggal, Chief Technical
Officer, Ministry of Agriculture, Land
and Marine Resources, Trinidad and
Tobago, Mr. Joseph Peltier, Director of
Agriculture, Dominica and Mr. Jean
Vrice, Chief Secretary and Mr. Micial
Anvre of the Ministry of Agriculture,
Haiti. u

Country News

BAHAMAS
IICA Representative heads
Inter-Ministerial Committee

The HCA
Representative
in the Bahamas,
Mr. Finn
Damtoft, has
agreed to the

request by the Minister of Agriculture,
the Honourable Mr. Earl Deveaux to
head a working committee to map out a
better career path for professionals in
the ministry. The assignment would
involve developing a Manual for both
the administrative and technical
professionals.

In other news, plans are being drawn
up in collaboration with the Ministry of
Agriculture to reactivate the
rural sector and to encourage a greater
number of youth to choose agriculture
as a career. The plan calls for women
and youth to become involve in
agricultural production for sale in the
domestic market and to the hotels.

BARBADOS
Umbrella Association for
Women in Agriculture

Just under one hundred women

Noticias Regionales (sigue)

de de y

I anlblén el
Sr cndl%l Duggal,
tec del dc y

R eqAltsos y Mannos de0
1 y Tobago; Sr. .loseph ['clttct•

de de y
el S'. Jean V'rtce. <ecretar10 dc I Aado
de I laiti y Sli lijn€lonarjo
del Milljslerto de Agncultuca de I latti.

-1

Noticias de los Paises

LAS BAHAMAS
El Representante de IICA
dirige un Comité
Interministerial

181 Representante de IICA en las
Bahalnas. Sr. I-inn Darntoii, a solicitud
del Ministro de Agricultura, el distingui-
do liarl l)eveaux. dirigiré un comité de
trabajo que se encargarå de trazar un
Inelor canuno profesional para los pro-
iC•sionales del Ministerio.

Este trabajo consistir'ci en
formular una guia para
prote•onales administra-
livos y téclucos.

Entre otras noticias.
se estån elaborando
planes en colaboracton
con el Ministerjo de
Agricultura para ream- Mr. Fi

mar al sector rural y alcntar a un nümero

mas grande de jovenes para que se
involucren en la produccion agricola
que se venderå en el mercado local asi
como el sector turistico.

BARBADOS
AsociaciÖn para las Muieres
involucradas en la Agricultura

Alrededor de cien nilljeres formaron
parte del lanzamiento hist6rico de la

Nouvelles de la Région (suite)

La délégation de la Carai%e préscntc
å la réunion était composéc des Ministres

de l'Agriculture de la Jamaiquc,
Dominique et Sainte-Lucie, Mrs. Roger
Clark, Peter Carbon ct Cassius Elias
respectivement; M. Devendra Duggal,
Haut Responsable Technique rattaché au

Ministere de l'Agriculture et des
Ressources Terrestres et Marines dc la
Trinité-et-Tobago, M. Joseph Peltier,
Directeur de l'Agriculturc de Dominica
ainsi que M. Jean Drice, Secrétaire dc
l'État et M. Mitial André, fonctionnaires
rattachés au Ministere de l'Agriculture
d'Haiti. u

Nouvelles des Pays

LES BAHAMAS
Le Représentant d'IICA dirige
un Comité Interministériel

Le Représentant d'IICA aux
Bahamas, M. Finn Damtoft, a accepté
une demande faite par le Ministre de
l' Agriculture, le distingué Earl
Deveaux, pour diriger un comité qui
sera responsable de tracer un chemin
professionnel pour les fonctionnaires
rattachés au Ministere. Cette tåche

comprendra l'élaboration d'un
Guide pour des professionnels
administratifs et techniques.

Selon d'autres nouvelles, l'on
est en train d'élaborer des plans
en collaboration avec le
Ministere de l'Agriculture pour
réanimer le secteur rural et

mtoft encourager un grand nombre de
jeunes å choisir une carriére

dans le domaine de l'Agriculture.

LA BARBADE
Association créee pour les
Femmes dans l'AgricuIture

Environ cent

faisaient partie
du lancement
historique de

Continued on page 6 Continua pag. 6 Suite P. 6



Country News (continued) Noticias de los Poises (sigue)

e.

l.tghthouse
Restaurant

Lorrai e Q'/intync, (Seå•etary); 
; 
An 'ena 

lua 
Aus$n, 

rea»e 
(President); 

(Assistan 
Ju

ret and Bar en
t (JfcefPréyia'Qi1t)} h'ette 

became part of the historic launch of the
Association of women in Agriculture
Barbados (AWIAB) held at the
Lighthouse Restaurant and Bar in St.
Philip. The association was an initiative
of the Inter American Institute for Co
operation on Agriculture, IICA and
attracted female farmers, teachers, labo-
ratory analysts and agricultural consult-
ants.

The first elected president of the
AWIAB, Ameena Austin stressed that
the association will "adopt a profession-
al and commercial approach to the
development of agriculture in
Barbados". Their first project will be to
create a web page to market members'
goods and services. The Association of
Women in Agriculture will promote self
reliance among women producers, pro-
mote their products, access training
opportunities and create sustainable
employment.

In addressing the group, Agriculture
Minister, Mr. Anthony Wood, acknowl-
edged the significant contribution of
women to agriculture in Barbados. He
noted that of the 6,714 holdings operat-
ed in Barbados by women over 85 per-
cent of them are engaged in commercial
production.

The AWIAB comes on the heels of a
similar initiative in Trinidad and accord-
ing to IICA's Regional Director, Dr. H.
Arlington D. Chesney there will be sim-

ilar associations functioning in Jamaica,
Guyana and other countries of the
region.

Dr. Chesney stated that once the
national associations are functional,
IICA will take the next step to bring
them together under one regional body.
This regional body will in turn comple-
ment other regional associations such as

Continued on page 7

(Tr&su
oach San Felipe el

20 de abnl dc
1999. I-a creac10n dc esta

fuc una iniciativa de! Instituto
Interatnertcano de Cooperacl(bn para la
Agricultura (IICA) y atrayd) agricul-
toras. profesoras, mujeres técnicas de
laboratorio asi con)0 consultoras en

agricultura.
l.a primera presidente elegida de

AWIAB, la Sra. Amecna Austin. sub-
rayo que la asociaciOn «adoptarå un

enfoque proiZ•sional y coinerclal en
cuanto al desarrollo de la agricultura en

Barbados.» Intenta promover la
autonomia entre los productores asi
conto protnover sus productos, acceder
a oportunidadcs de formaciön y crear
empleos sostenibles. En este sentido, el

pruner proyecto de la Asociaciön consi-

stirå en la creaciön de una pågina web
para comerciaiizar los bienes y servicios

de los miembros.

El Ministro de Agricultura, Sr.
Anthony Wood, en su discurso. recono-
cib la contribuciön significativa de las
mujeres a la agricultura en Barbados.
Noto que sobre los 6.714 holdings
dirigidos por muieres en Barbados, mås
del 85% de éstos se involucran en la
producciön comercial.

La AWIAB fue inieiada poco
después de la creaciön de una iniciativa

parecida que se realizö en Trinidad y

segün explica el Dr. H. Arlington
Chesney, habrå otras asociaciones pare-

cidas que funcionaran en Jamaica.
Guyana y otros paises de la region.

El Dr. Chesney sefialc; que una
que las asociaciones nacionales comien-

cen a funcionar, (ICA tomarå la proxima

medida que consiste en reunirlas a todas

bajo un ente regional. Este Organo
regional complementarå otras
organizaciones regionales tales como
CABA, CACHE, PROCICARIBE y una

Continua pag. •7
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l'Association des Femmes dans
l'Agriculture dc la Barbade (AWIAB)

qui s•est tenu au Restaurant Lighthouse

St. Philip le 20 avril 1999. Ccttc ini-

tiativc a été réaliséc sous les auspices de

I'lnstitut Interaméricain dc Coopération

pour l'Agriculture (IICA) oil ont assisté

des femmes agricultcurs, professeurs,

analystes de laboratoire et experts-con-

scils dans l'agriculture.

La premiére présidente élue de

I'AWIAB, Mme. Ameena Austin, a

indiqué que l'association «adoptera unc

attitude professionnelle et commerciale

å l'égard du développement de l'agri-

culture å la Barbade». D'ailleurs, l'asso-

ciation tentera de promouvoir l'au-

tonomie parmi les femmes producteurs,

la promotion de leurs produits, l'accés å

des opportunités de formation et la créa-

tion des emplois durables. A cet égard,

le premier projet de l'Association con-

sistera å créer une page web pour com-

mercialiser les biens et services de ses

membres.

Au cours de son discours devant le

groupe, le Ministre de l'Agriculture, M.

Anthony Wood, a reconnu la contribu-

tion considérable des femmes å l'agri-
culture å la Barbade. Il a noté que sur les

6,714 holdings opérés å la Barbade par
des femmes, plus que 85% de ceux-ci
sont impliqués dans la production com-

merciale.

L'AWIAB est née juste aprés une
initiative pareille qui a été réalisée å
Trinidad et selon le Directeur Régional
de I'llCA, Dr. H. Arlington D. Chesney,
il y aura des associations pareilles qui
fonctionneront å la Jamaique, en
Guyana et dans d'autres pays de la
région.

Dr. Chesney a signalé qu'une fois
que les associations nationales com-
menceront å fonctionner, I'llCA prendra
la prochaine mesure qui consiste å les
réunir sous une seule organisation
régionale. Celle-ci, å son tour, servira de
complément aux autres associations
régionales telles que CABA, CACHE,
PROCICARIBE et l'Association
Régionale des Fermiers qui est en train
d'étre créée. La vision est de créer un
environnement et l'infrastructure qui
faciliteront la promotion du secteur agri-
cole de la Caraibe dans le contexte de la
globalisation et la compétition accrüe.

Suite P. 7
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CABA, CACHE, PROCICARIBE and a
regional Farmers Association now in the
making. The vision is to create an envi-
ronrncnt and the infrastr-ucturc that will
promote the Caribbean agriculture sec-
tor in the context of globalization and
increased cotnpetition. u

DOMINICAN REPUBLIC
Rural Development Strategy
for the Dominican Republic

A techni-
cal mis-
sion to the
Dominican
Republic
conducted

February 15-20, sought to define the
general outline of a tural development
strategy for the country. The strategy
addressed the issues of gender and rural
women, business development and
youth. The mission also held top level
discussions With representatives of
national and international agencies
involved in Rural Development in the
Dominican Republic in order to develop
a country strategy for sustainable Rural
Development. u

GUYANA
R &D Project commenced for
production of Pineapple
chunks in Guyana

If all goes well,
Guyana will soon be
producing that
favourite dessert,
pineapple chunks
from its vast
amounts of locally
grown fruit. A
research and devel-
opment project for

developing the technical protocols to
produce the local pineapple chunks,
recently started in that country.

This one million Guyana dollars,
project is a collaborative effort of the

Tropical Fruit Project of the Inter

Noticias de los Paises (sigue)
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REPUBLICA

DOMINICANA
[strategia sobre cl Desarrollo
Rural para la Reptiblica
Dominicana

Una Int*lotl tee lllca de IICA. cotil-
pucsla de especlallsta del Instituto de
Nutricl€;n (le Anucrjca Central y Pananlà

(I NC ONP). que tiene una gran expclocn-
en la de proyectos sobre

la nutriciôn la Repilbllca
I)omltucana del I -S al 20 de tèbrero. La

Illismn trato de detinir cl marco general

de una sobre el desarrollo
lill•al del pais. La estrategla Intenté tratar

los temas del género y las mujeres
rurales. el desarrollo de empresas y los
_1(Âenes. La misiòn tanibién discu-
siones de alto nivel con representantes
de agencias nacionales y internacionales
immlucradas en el Desarrollo Rural en
la Republica Dominicana para desatTol-
lar una estrategia nacional sobre el
Desarrollo Sostenido de las Zonas
Rurales.

GUYANA
Proyecto de InvestigaciÔn y
Desarrollo iniciado para la
Producciôn de Trozos de Pifia
en Guyana

Si todo va bien, Guyana podria pro-
ducir su postre prefelido - trozos de pifia

- de las enormes cantidades de fruta que

se cultivan en el pais. Recienternente. se

imciô un proyecto de im estigaciòn y
desarrollo para formular los protocolos
técnicos requeridos para la producciòn

de los trozos de pifia local en el pais.

Este proyecto de un valor de un mil-

de dolares eusKineses es una Illiclati-

va conjunta del Proyecto sobre Frutes

Tropicales y la ACT de Guyana del

instituto Interamertcano de Cooperaciòn

Nouvelles des Pays (suite)

LA RÉPUBLIQUE
DOMINICAINE
Une Stratégie sur le
Développement Rurale de la
République Dominicaine

Une mission technique de I'IICA,

composéc d'un spécialiste rattaché à

l'Institut de Nutrition de l'Amérique
Latine et le Panama (INCAP), qui a une

vaste expérience dans l'évaluation de

projets portant sur la nutrition, a visité la

République Dominicaine du 15 au 20

février. Cette mission a essayé de définir

le schéma général d'une stratégie sur le

développement rural du pays. Celle-ci a

traité les sujets sur le genre et sur les
femmes rurales, le développement des

entreprises et les jeunes. La mission a

également eu des discussions de haut
niveau avec les représentants de

certaines agences nationales et
internationales qui sont impliquées dans

le Développement Rural à la

République Dominicaine afin d'élaborer

une stratégie nationale sur
Développement Durable des Zones

Rurales. u

GUYANA
Projet de R et D inicié pour la
Production de Pièces
d'Ananas en Guyane

Si tout va comme prévu, Guyana
produira votre déssert préféré dans un
proche avenir: des pièces d'ananas des
énormes quantités de fruits cultivés dans

le pays même. Un projet de recherche et

de développement destiné à développer

des protocoles techniques nécessaires à

la production des pièces d'ananas a été

récemment inicié dans le pays.

Ce projet, estimé d'une valeur d'un
million de dollars (Guyana), est le
résultat d'un effort conjoint réalisé par
le Projet sur les Fruits Tropicaux de
l'IICA et l'ACT de Guyana de l'Institut
Interaméricain de Coopération dans
l'Agriculture (IICA) et le Département
Chimique de l'Université de Guyana
(UG).

Récemment, les ananas de la

Continued On page 8 Continua pag. 8. Suite P. 8



Country News (continued)

American Institute for Co-operation on
Agriculture, IICA and the University of
Guyana's (UG). Department of
Chemistry.

Quite recently, Guyana's pineapples
suffered from market and price
instability because of the presence of the
Hibiscus Pink Mealy Bug. It meant that
fresh pineapple exports to the Caricom
Market had all but dried up.

Under principal researcher, Mr.
Raymond Ramsaroop of the UG, the
project will define the composition of
ingredients and processing parameters
for the production of pineapple chunks
processed in sugar solution and
packaged in high density poly-ethylene
containers. u

HAITI
Bilateral Co-operation

The TCAs
of the
Dominican
Republic
and Haiti
continues to

jointly co-ordinate the exchange of
experiences among technical experts of
the public and private sectors of both
countries in the areas ofcrop and animal
production. The most recent of these
was a visit made by nine (9) Haitian
technical experts to the Dominican
Republic with the aim of observing the
control of the mite Steneotarsonenzus
spinki Smiley that affects the rice crop.
One week later, three (3) experts from

the Dominican Republic made a trip to
Haiti to participate in a workshop at
which more than 600 producers and
specialists from the private sector -

MARNDR, ODVA and INARA - were
in attendance.

As a result of this interaction a plan
of action for the short-, medium- and
long-term was devised to prevent the
spread this important palgue of rice
crop.

These activities have all been carried

out within the framework of the
Phytosanitary Agreement signed by both

countries two years ago and in which
IICA played the role of facilitator.

Continued on page 9
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el

t dc J)

de

( se ',cjan alee -

del mere ado v
precios causa dc la

presencld de la hintllii
Rosada. fectO las exponaetones de

Pilia tvcsca al V ere ado de CARI-

Billo el liderazgo del Inves-
tigador principal. Raymond
Ramsaroop de la UCi. el proyecto Inten-

ta defintr la compostciön de ingredi-
entes y paråmetros de procesarniento
para la producclön de trotos de Plia en
una soluci6n atucarada v envasados en

contenedores fabricados de poltetileno
de alta densidad. L..j

HAITI
Colaboracion Bilateral:

Las ACT de la Repüblica Donunicana y
Haiti han coordinado acciones conjuntas

para facilitar intercall)bio de experien-
cias entre técnicos de los sectores publi-
co y prixado de ambos paises en el
campo de la agricultura y la producciön
anirnal. La actividad mås reciente fue la

visita de 9 técnicos haitianos a la
Repüblica Dominicana con el objectivo
de ver los avarices en el control del
marchitamiento de la panicula del arroz,

causada por un Acaro. Una semana
después tres técnicos dominicanos via-
jaron a Haiti para tomar parte en un
taller de trabajo con la participaciön de
mas de 600 productores y técnicos del
sector privado del MARNDR, ODVA y
de INARA.
C 01110 producto de estos intercatnbios se

esta ya en la etapa final de la
preparaciön de un plan de accion a
corto, mediano y largo plazo que pueda
impedir el avance de la enfermedad.
Todas estas actividades son realizadas
en marco del acuerdo
Fitozoosanitario tinnado entre los dos
paises hace dos anos y donde cl IICA
tiene la responsabilidad de servic corno
facilitador•

Continua pag. 9
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Guyane ont souffcrt dc "instabilité des

marchés et des prix causée par la
présencc dc la coche-

nille farincuse de
l' Hibiscus. Cela
signifiait une
pénurie d'exporta-

, tions des ananas
frais au marché de

CARICOM.
Sous la diri-

chercheur

principal, M.
Raymond Ramsaroop de

I'UG, ce projet cherchera å définir la

composition des ingrédients et les

parametres d'élaboration nécessaires å

la production des pieces d'ananas dans

une solution sucrée et emballées dans

des boites fabriquées du polyethylene de

haute densité.

HAITI
Collaboration Bilatérale

Les ACT de la République

Dominicaine et d'Haiti ont coordonné

des actions conjointes pour faciliter

l'échange d'experiences entre les tech-

niciens du secteur public et du secteur

privé des deux pays en ce qui concerne

l'agriculture et å la production animale.

La plus récente activité a été la visite de

9 techniciens haitiens en République

Dominicaine afin d'observer le controle

de la Paille noire du Riz, causé par un
«Acaroi» (steneotarsonemus spinki
Smiley). Une semaine aprés, trois tech-
niciens dominicains ont effectué un
voyage en Haiti pour participer å un
atelier de travail avec la participation de
plus de 600 producteurs et techniciens
du secteur privé du MARNDR, de
I'ODVA et de I'INARA.

Comme produit de ces échanges, on
est å l'étape finale de la préparation
d'un plan d'action å court, moyen et
long terme pour empecher la propaga-
tion de la maladie.

Toutes ces activités ont été réalisées
dans le cadre de l' Accort
Phytozoosanitaire signé entre les deux
pays depuis deux ans et 011 1'llCA a la
responsabilité d'intervenir comme facil-
itateur• u
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JAMAICA
IICA Participates in top level
national Consultations

Jamaica's
new Trade
Monitoring
Unit will
receive some
welcome

support from the Inter American
Institute for Cooperation on Agriculture,

IICA. Local IICA representative Dr.
Chelston Brathwaite, gave this
commitment at the two day National
Roundtable Consultation on the Way
Forward for Jamaica held in late
January. Dr. Brathwaite's presentation
focused on the preparedness of the local
Jamaican agriculture sector to meet the
challenges of globalization and trade
liberalization.

On behalf of the regional
organization, Dr. Brathwaite made a
number of concrete offers to Jamaica.
IICA would contract a Trade Specialist

to mount a national course on the
competitiveness of local agricultural
products in the context of globalization
issues. Dr. Brathwaite further promised
that IICA would assist the Jamaican
agricultural sector in preparation for
free trade, its participation in the global
economy and as the country seeks to
establish links With Latin America.

DOMINICA
Emergency Action Plan for
Dominica

A two-day
workshop,
sponsored
jointly by the
Ministry of
Agriculture

and the Inter-American Institute for Co

operation on Agriculture (IICA), was

held to develop an Emergency Action

Plan for Exotic Pests.

The Minister for Agriculture and the

Environment, the Hon. Peter Carbon
delivered the main address. The
Director of Agriculture, Mr. Joseph
Peltier and the local IICA Coordinator,
Mr. Urban Martin also addressed the
opening session.

Continued on page 10
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JAMAICA
IICA parti( ipa en Consultas
Nacionales de Alto Nivel

1.0 de NIO(11torco (Icl
0111erci0 reclblta el apoyo (Icseado del

Institnto Interatnetlcano de ( ac
en la Agrtcultura
R epresentante local

Ultelston Brillth'A'11te. rellerÔ este corn-
prorniso en la Consulta: Mesa Redonda
Nacjonal sobre el C anuno
Adelante para .latnalca que se reali/('i a
fines de enero. La poncncta del Dr
Bralthvsaite se cnfoco en el estado de
preparacusn del sector aglicola local
para contiontar los desaiios de la glob-
altzaclôn y la llberalwacion del corner-
cio.

Por pane de la organwacion region-
al. el Dr. hizo una serie de
ofertas concretas a Janiaica. IICA con-
Iratarà un Especialista en Cotnercio para
tòrnmlar un curso sobre la coinpetltl\h-
dad de los productos agricolas locales
en el contexto de los asuntos relaciona-
dos con la globalizaciôn. El Dr.
Braithwaite prometi(b tamblén que IICA
le ayudarà al sector agricola de Jamaica
a prepararse para la liberalizaciôn del
cornercio y su participaciôn en la
econolllia global pucsto que el pais
Intenta establecer vinculos con América
Latina.

DOMINICA
Plan de Acciôn de Urgencia
para Dominica

Un taller de dos dias, patrocinado
conjuntamente por el Ministerio de
Agricultura y el Inslituto Interarnericano

de Cooperaciòn en la Agricultura (IICA)
se realizô para elaborar un Plan de
Acciôn de Urgencia sobre las Plagas
Exôticas.

LI Minislro de Agricultura y el
Medio Ambiente, el Honorable Peter
Carbon, pronuncié el discurso de aper-
tura. El Director de Agricultura, Sr.
Joseph Peltier, asi como el Coordinador
Local de IICA, Sr. Urban Martin, tam-
bién pronunciaton discursos.

Aproximadamente veinte partici-
panics representando los Ministerios de
Agricultura, Hacienda (La Aduana),

Continua pag. 10
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LA JAMAIQUE
IICA Participe dans les
Négociations Nationales de

Haut Niveau

La Nouvelle Division de Contrôle

du Commerce de la Jamaïque aura le

soutien longuement attendu de l'Institut

Interaméricain de Coopération pour

l'Agriculture (IICA). Le Représentant
local d'IlCA, Dr. Chelston Braithwaite,
a réitéré ce compromis au cours d'une

Consultationrrable Ronde Nationale de

deux jours sur le Chemin du Progrès de

la Jamaïque qui s'est tenue à la fin de

janvier. La présentation de Dr.
Braithwaite s'est concentrée sur l'état
de préparation du secteur agricole de la

Jamaïque devant les défis de la globali-
sation et la libéralisation du commerce.

Au nom de I'IICA, Dr. Braithwaite a
fait une série d'offres à la Jamaïque.
IICA engagera un Spécialiste du
Commerce pour formuler un cours
national sur la compétitivité des pro-
duits agricoles locaux dans le contexte
des affaires portant sur la globalisation.
Dr. Braithwaite a promis de plus
qu'IlCA aidera au secteur agricole de la
Jamaïque à se préparer pour le libre
commerce et sa participation dans l'é-
conomie globale à l'époque où le pays
cherche à créer des liens avec
l'Amérique Latine. u

LA DOMINIQUE
Plan d'Action d'Urgence pour
la Dominique

Un atelier de deux jours, parrainé
conjointement par le Ministère de
l'Agriculture et l'Institut Interaméricain
de Coopération pour l'Agriculture
(IICA) a été réalisé pour développer un
Plan d'Action d'Urgence sur les Pestes
Exotiques.

Le Ministre de l'Agriculture et de
l'Environnement, le distingué Peter
Carbon, a prononcé le discours-pro-
gramme. Le Directeur de l'Agriculture,
M. Joseph Peltier, et le Coordinateur
Local d'IlCA, M. Urban Marton, ont
aussi prononcé des discours pendant la
séance d'ouverture.

Un peu plus de vingt participants
représentant les Ministères de
l'Agriculture, les Finances (la Douane),

Suite P. 10
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Just over tssenty one panicipants
attcndcd the workshop and they
represented the Ministries of
Agriculture, Fmance (Customs).
Communications and works,
Health, Education, National
Security, Trade and Marketing.
There was also private sector
involvement from the Chamber of
commerce, exporters and
Inenlbers of the media.

Assistant Disaster
Prcparedness Coordinator, Mr. Cecil
Shillingford addressed the meeting on
the structure and functioning of the
National Emergency Preparedness
Organization (N EPO). The Workshop
discussed the role. function and
composition of the Emergency Action
Plan. They recommended that the
National Emergency Pest committee
become a sub-cotnmittee of NEPO. u

GRENADA
Effective Agri-Business
Planning

Farmers and
Extension
agents returned
to the

classroom for a
two-day

workshop on Agri-Business Planning
hosted by IICA's Integrated Project in
Support of Agricultural Diversification
in the Eastern Caribbean States (ECS).
The workshop produced two Model
business plans which will be used by the
Ministry of Agriculture (MOA) to train
and assist farmers in accessing funds for
agricultural development.

A local Business Consultant,
contracted by IICA, and the Small
Enterprise Development Officer of the
Grenada Development Bank (GDB)
facilitated the workshop.

The participants, Who were made up

of eight agricultural extension agents
and five farmers, regarded the workshop

as an unqualified success. They were
particularly satisfied With the training
module on " how to prepare an effective
Business Plan" and expressed the view
that " the use Business plans in the

Continued on page I.I
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I Seeurnlad

Mctx•adco aslstlemn

ado IPO tarn-

blen
('atnara de ( •otnerc'0.

xportadorcs y
ctonanos de la prensa.

El Cootdln.idor Ad.junto de la

Preparaclon para I)esasttes. Sv. ('CCII

Shilling tord. pronunciò un (Ilscurso
sobre la estructura y el tunctonanuento
de la Naclonal de

Preparacjon en Casos de l)esastres

(NI'.P()). I)urante el taller, se (Ilscut10 el

papel, la tiltWlon y cornpo.stciòll del Plan

de Accusn de Urgencl'l. Se recomend(b
que la ('onusiòn Nacnonal de Urgencia
sobre las Plagas se convaerta en un Sub-

Comite de la NEPO. u

GRENADA
La Planificaciôn Efectiva del
Campo Agroempresarial

Agricultores y tuneionarios del ser-
Vicio de extensiôn agraria retornaron a
la sala de clase para asistir a un taller de

dos dias sobre la Planificacién
Agroempresarial organw.ado por el
Proyecto Integrado de IICA en apoyo de

la Diversificaciòn Agricola en los
dei Caribe dei liste (ECS). El

taller resultò en dos planes-modelos
comerciales que serin utilizados por el
Ministerio de Agricultura (MoA) en un
est-uerzo de ayudar a los agricultores a
acceder a tôndos creados para el desar-
rollo agricola.

Un consultor comercial local. con-
tratado por el IICA, asi coni0 un Oticial
encargado del DesaiTollo de Pequelàas
[Finprcsas del Banco de Desarrollo de
Granada (GI)B) presentaton poneneias
durante el taller.

Los paflicipantes - ocho funcnonar-
ios de extensiOn agraria y cinco auricul-

(ores - consideraron el taller un exilo sin

par. Estuvieron particulannentc• satist•-
chos con el modelo de tòrmaciòn sobre
el teilla sieulnte: «[,Cômo Elaborar un
Plan Conlercial Etéctivo•.)» v seòalaron

Continua pag. Il
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les Communications et Oeuvres

Publiques, la Santé. l'Éducation, la

Justice. le Commerce et Ic Marketing

ont tous assisté à l'atelier. Le secteur

privé a aussi participé dans l'atelier à

travers la Chambre de Commerce, les

exportateurs et les membres de la

presse.

Le Coordinateur-Adjoint de la

Préparation en cas de Désastres, M.

Cecil Shillingford, a prononcé un dis-

cours sur la structure et le fonction-

nement de l'Organisation Nationale de

Préparation en cas de Désastres

(NEPO). Au cours de l'atelier, l'on a

discuté le rôle, les fonctions et le con-

tenu du Plan d'Action d'Urgence. L'on a

également recommandé que le Comité

National sur les Pestes se transforme en

sous-comité de NEPO. u

LA GRENADE
La Planification Effective des

Entreprises Agricoles

Les fermiers et agents d'extension

agricole sont retournés à la salle de

classe pour assister à un atelier de deux

jours sur la Planification des Entreprises

Agricoles parrainé par le Projet Intégré

d'IlCA pour soutenir la Diversification

Agricole des États de la Caraïbe de l'Est

(ECS). Au cours de l'atelier, l'on a for-

mulé deux Plans/Modèles
Commerciaux qui serviront de guide au

Ministère de l'Agriculture (MOA) afin
de former et aider les fermiers à avoir
accès aux fonds destinés au développe-
ment de l'agriculture.

Un expert-conseil local du
Commerce qui a été embauché par
IICA, et le Fonctionnaire chargé des
Petites Entreprises rattaché à la Banque
de Développement de la Grenade
(GDB), ont prononcé des discours pen-
dant l'atelier.

Les participants - huit fonctionnaires
d'extention agricole et cinq fermiers -
ont considéré que l'atelier était d'un
succès sans pareil. Ils ont été partic-
ulièrement contents du modèle de for-
mation sur le theme «Comment élaborer
un Plan Commercial Efficace?» et ils
ont signalé que le sujet «utilisation des
plans commerciaux dans la vérification

Suite P. 11
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tracking and controlling aid in the
management of farms" u

ST. KITTS AND NEVIS
Improving the Availability of
Agricultural Data in St. Kitts
and Nevis

Institutions in St.
Kitts and Nevis,
working towards
the development
of the
Agricultural

Sector are collaborating to increase the
availability of Agricultural Data. These
institutions include the Ministry of
Agriculture, the Foundation for
National Development, St. Kitts-Nevis
Development Bank, CARDI, Taiwanese
Technical Mission and IICA.

Between November 25th 1998, and
February these agencies participated

in three (3) major events that would
improve access to agricultural informa-
tion. During the initial discussions all
participating institutions outlined their
unmet needs for agricultural data and
the areas where satisfactory information
existed. Participants agreed to collabo-
rate when gathering and disseminating
required information.

At a follow up meeting participants
determined the methodology for obtain-

ing data and assumed responsibilities
for specific elements of the programme.

Later, a smaller group met and agreed
on the format for collecting and analyz-

ing production data. The exercise is
quite critical as it would make valuable
information available for Planners,
Farmers, Lending Institutions and
Marketing bodies.

ST. LUCIA
STRENGTHENING THE
BLACK BAY SMALL FARMERS
ASSOCIATION (BBSFA)

Technicians
from the

Ministry of
Agriculture,

Continued on page 12
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SAN KITTS Y NEVIS
Mejorando la Disponil)ilidad
de Datos Agricolas en San
Kitts y Nevis

Las agencias en San Kitts Y Neus
que trabdlan con el ohjetl'v o de desarrol-
lar el sector agricola colaboran para
autnentar la dispombllidad de datos
agricolas. [Estas agencias Incluyen el
Ministeri0 de Agricultura. la Fundaciön
para el Desarrollo Nacional. el Banco de
Desarrollo dc San Kitts y Nevis.
CARI)I, la Vlisiön Técnica de Taiwån y

Entre el 25 de nouembre de 1998 y
el de febrero de 1999, estas agencias
participaron en tres (3) importantes
eventos destinados a mejorar el acceso a
intijnnaciön auricola. Durante las discu-
siones iniciales, todas las instituciones
participantes describieron sus solici-
tudes insatisfechas para datos agricolas
asi como las åreas donde existe inlör-
maciön satisfactoria. Los participantes
acordaron colaborar en la recopilaciön y
difusiön de los datos requeridos.

Durante una reuni(3n de seguimien-
to, los participantes determinaron la
Inetodologia para obtener datos y asum-
ieron la responsabilidad para elementos
especificos del programa.
Posteriormente, un grupo mås pequeio
se reuniö y decidiö qué serå el flwmato
para recopilar y analizar los datos sobre
la producciön. Esta iniciativa es bas-
tante critica puesto que pondrå informa-
ciön vaiiosa a la disposiciön de
Planiiicadores, Agricultores, Agencias
de Crédito y Entes de Mercadeo. u

SANTA LUCIA
El Fortalecimiento de la
Asociaciön de Pequeöos
Agricultores de Black Bay

Los técnicos del Ministerio de
Agricultura de Santa Lucia reciente-

Continua pag. 12
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et le contrölc des ressourccs» leur a

aidé dans la gestion de leurs fermcs.

ST. KITTS ET NÉVIS
Une Meilleure Disponibilité
des Données Agricoles å St.
Kitts et Névis

Les institutions å St. Kitts et Névis
qui sont impliquées dans le
développement du Secteur Agricole sont

en train de collaborer les unes avec les
autres dans le but d'augmenter la
disponibilité des données agricoles. Ces

institutions comprennent: le Ministere
de l'Agriculture, la Fondation pour le
Développement National, la Banque de
Développement de St. Kitts-Névis,
CARDI, la Mission Technique de
Taiwan et I'llCA.

Entre le 25 novembre 1998 et le 5
février 1999, ces agences ont participé
dans trois (3) grands événements
destinés å améliorer I 'acces å des
informations agricoles. Au cours des
discussions préliminaires, toutes les
institutions participantes ont fait état de
leurs besoins de compter sur des
données agricoles ainsi que dans des
domaines oü il y avait des informations
satisfaisantes.

Pendant une réunion de suivi, les
participants ont déterminé la
méthodologie nécessaire å l'obtention
des données et ceux-ci ont assumé des
responsabilités correspondant aux
éléments spécifiques du programme.
Par la suite, un petit groupe de fermiers
s'est réuni pour se mettre d'accord sur la

fagon de receuillir et analyser les
données de production. Cette initiative
est assez importante parce que l'objectif
est de mettre des données importantes å
la disposition des Planificateurs,
Fermiers, Institutions Financiéres et
Agences de Marketing.

SAINTE-LUCIE
La Consolidation de
l'Association des Petits
Fermiers de Black Bay
(BBSFA)

Les techniciens du Ministere de
l'Agriculture de Ste.-Lucie et IICA se

Suite P. 12



OUNTRY NEW Page 12
Country News (continued)

St, Lucia and IICA recently got together
With of the Black Bay Stnall
Farmers Association (BIISA) to
strengthen the Association's manage-
ment processes. This initiative fonned
part of IICA's ongoing technical support
actions in the ECS under the Integrated
Rural Development Project.

The eighteen producers in the 13BSA
cultivate tomatoes, sweet peppers,
cucumber, melons, putnpkin and some
fruit crops on plots that range frotn 3 - 6
acres. By increasing the production of
targeted fruits and vegetables to meet
local demand, the Association is making
a significant contribution to the coun-
tty's diversification efforts.

The technical assistance to the
Association involved training in produc-
tion scheduling and monitoring, costing
and pricing of produce, institutional
structure, marketing and sales manage-
ment. The training is expected to
enhance the arrangement between the
BBSA and Club St. Lucia in which the
producers are contracted to supply qual-
ity vegetables and fi-uits on a year-round
basis. The membership is confident that
this arrangement could be quite success-
ful given its track record of supplying a
number of Other established hotels and
supermarkets.

SURINAME
Market Study of Suriname's
Fruit Sector Completed

Permanent
Secretary in
Suriname' s
Ministry of
Agriculture

requested the IICA to undertake a
Market Study and develop and imple-
ment a strategy for the Fruit Sub-Sector.

In response, IICA employed consultant
Mr. Irwin E. Telfer.

The Consultant examined the pro-
duction capability for fresh fruits and
the plant capability for processed fruit
products in Suriname. The report identi-

fies the demand for fresh and processed

fruits within the local, CARICOM and

Continued on page 13
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Intek'l de R ur.ll

pnnentòn dolce. pep1110. I
y algun.ls tlA1tas en

(le entiC v hect.ireas. Mcdlante el

Allincnto de la produccton de tiutos
leg(llnbles especiticos salis t'accr la

(Ienianda local. la Asoctacion Ill(cnta

bac cr un aporte considetable a
esfuerzos de dl' en el pais.

La asistencla tecnica sunnrusttada a

la t\soctaclOn lncluyò la IOnnacl(bn en

las areas de la optitniz•aciòn del tic•tnpo

(le proclucclôn y el Inonitoreo y la deter-

nunacton de los ptecios de los productos

agricolas. la estructura Institucional. el

mercadeo y la gerencia de las ventas. Se

espera que este lipo de entrenanuento
tnejorarà el arreglo que existe entre la

BBS.A y el Club Santa Lucia donde se

contratan los ptoductores para sununis-

trar leglllnbres y frutos de alta calidad

durante todo el ano. Los mienlbros

tienen confianza en que este arreglo

pueda tener un gran éxito dado su histo-

ria de suministrar estos productos a

hoteles y supertnercados bien estableci-

SURINAM
Estudio del Mercado del
Sector Frutero de Surinam
Terminado

El Secretario Perlnanente del

Ministerio de Agricultura de Surinam le

pidiô al IICA que realice un Estudio de

Mercado y desarrolle e implemente una

estrategia para el sub-sector frutero.

Corno respuesta adecuada, IICA con-

trayò un consultor, Sr. Irwin E. Telfer.

El Consultor examinô la capacidad

de producciôn de frutos trescos y la

capacidad de las plantas para dar lugar a

la elahoraciôn de productos fruteros
procesados en Surinanl. El in fortne
identifica la demanda para frutos frescos

y procesados dcntro del mercado local.

Continua pag.. 13
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sont récemrncnt réunis avec les mem.

bres de l'Association des Petits

consolider les processus de gestion de

celle-ci. Cette initiative fait partie des

actions continues de soutien réalisées

par IICA dans les États de la Caraibe de

l'Est (ECS) dans le cadre du Projet de

Développement Intégré des Zones

Rurales.

Les dix-huit producteurs qui sont

membres de la 13BSFA cultivent les

tomates, les poivrons, les concombres,

les melons, la courge et certains fruits

sur des terrains d'une superficie d'entre

3 et 6 hectares. Moyennant l'augmenta-

tion de la production de certains fruits et

légumes pour satisfaire la demande

locale, l'Association apporte une contri-

bution considérable aux efforts de diver-

sification en cours dans ce pays.

L'assistance technique fournie à
l'Association comprend: la formation

dans l'optimisation du temps de produc-

tion, le contrôle, la détermination des
prix et coûts des produits, la structure
institutionnelle, le marketing et la ges-
tion des ventes. Ce genre de formation

est destiné à améliorer les rapports qui

existent entre la BBSFA et le Club Ste.-

Lucie où les fermiers sont engagés à
fournir des légumes et fruits d'une haute

qualité toute l'année. Les membres sont
confiants que cet arrangement marchera

bien étant donné son histoire de fournir
les produits à nombre d'hôtels et super-

marchés bien connus.

SURINAM
L'Étude de Marché du Secteur
Fruitier Achevée

Le Secrétaire Permanent du
Ministère de l'Agriculture a demandé à
l'IICA de réaliser une Étude de Marché
et de formuler et mettre en oeuvre une
stratégie pour le sous-secteur fruitier.
Comme réponse adéquate, IICA a
engagé un expert-conseil - M. Irwin E.
Telfer.

Celui-ci a examiné la capacité de
production des fruits frais ainsi que la
capacité des plantes de donner lieu à des
produits de fruit élaboré en Surinam. Le
rapport identifie la demande des fruits
frais et élaborés au sein du marché local,
de CARICOM et du marché européen.
A l'égard de ce dernier, l'Étude a con-
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European markets. In respect of the
European markct, the Study explored

using the Netherlands as a gateway. The

Consultant also documented the limita-

(ions and opportunitics to selling to all

the potential markets identified.

ln the prelililinary report subtnitted

to IICA, the Consultant identified that

there were substantial overseas markets

for fnlits and fruit products in Europe,
North America and CARICOM. The

short term preferred fruits included
papaya, soursop, passion fruit and

pincapple. There was also significant

potential for long term fruits such as

tatnarind, cashew and golden apple.

TRINIDAD AND
TOBAGO
Renowned Climatoligst visits

Professor
Bhawan Sing,
internationally
renowned cli-
matologist at

the University of Montreal visited

Trinidad and Tobago for a series of lec-

tures and workshops.

The lectures focused on " Detection

of Climate Related Changes in the

Caribbean - the case of Trinidad and

Tobago and " The use of Crop to

Evaluate Climate Change Impacts on

Agriculture". Professor Singh also con-

ducted a series of workshops on " A

decision Support System for

Agrotechnology Transfer (DSSAT).

Professor Singh was the first candi-

date under the IICA-Canada

Internship Programme for Canadian stu-

dents and Professionals in Agricultural

Sciences". Started in 1996, this pro-

gramme permits students and profes-

sionals of Canada to carry out part of

their studies or research projects in

Latin America and/or the Caribbean.

This innovative programme allows

Canadian nationals to gain international

exposure, at the same time, affords Lain

America and the Caribbean counties the

benefit of Canadian expertise in

addressing areas of deficiency•

Noticias de los Poises (sigue)

IICA. cl (ònst.lltor Identllico

habia mercados de

potencnal para tilltos y productos

illitcros en I turopa. Anwnc•a del Norte y

CARI( Al. l.os Irutos preiC•rldos en cl

corto plazo Inclil>œll papay a. guanaba,

fruta de la pasion y Pilha.I labia

potencial taniblen para l'rutos de largo

plazo talcs collio lmnarindo,

TRINIDAD Y TOBAGO
El Climatôlogo célebre visita

Trinidad y Tobago

El Profesor Bhawan Singh,

ogo célebre de la Ulll%ersidad de

Montreal visité Trinidad y Tobago para

realizar una serie de conferencias y

talleres.

Las conferencias se enfocaron en la

«Detecciôn de Cambios Relacionados

con el Clima del Caribe - el Caso de

Trinidad y Tobago» y «EI Uso de

Productos Aericolas en la Evaluaciòn

del Impacto de Cambios Clinuiticos en

la Agricultura». El profesor Singh tam-

bién condujo una serie de talleres sobre

"Un Sistema de Apoyo a las Decisiones

para la Transtérencna de Tecnologias

Aglicola.s (I)SSAT)».

El Singh fue el primer can-

didato bajo el «Progralna de Pasantia de

IICA-Canadâ para Estudiantes y

Pro festonales Canadienses en

Ciencias de la Agricultura». Este pro-

graina liie iniciado en 1996 y permite

que estudiantes y proR•sionales canadi-

enses realicen una parte de sus estudios

en provectos de insesti-

gaciôn en Alnérica ratina o el Caribe.

liste progratna inovativo les facilita a

los ciudadanos canadienses que gancn

experiencia internacionlll y al Illisino

liempo. perniite que los paises de

Alliérica Latina y el Caribe puedan

beneticlarse de la pencia canadiense en

canipos deticientes. -1
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sidéré l'exploitation des Pays-Bas cn

tant que Portc d'Europe. L'expert-con-

scil a également noté les limitations et

opportunités de vendre ccs produits à

tous les marchés identifiés.

Dans un rapport préliminaire soumis

à IICA, l'Expert-conseil a signalé qu'il

y a eu une série de marchés étrangers

pour des fruits et produits frais en

Europe, en Amérique du Nord et le

CARICOM. Les fruits préférés de court

terme comprennent'. la papaye, le

corossol, la passiflore et l'ananas. Il

existe un grand potentiel à long terme

pour des fruits tels que le tamarin, la

noix d'acajou et la pomme. u

LA TRINITÉ-ET-
TOBAGO
Un Climatologue Célèbre
visite la T&T

Le Professeur Bhawan Singh, clima-
tologue de renommée intermationale
rattaché à l'Université de Montréal a
visité la Trinité-et-Tobago pour donner
une série de conférences et ateliers.

Les conférences se sont concentrées

sur «La Détection de Changements Liés

au Climat dans la Caraïbe - le cas de la

Trinité-et-Tobago» et «L'Utilisation des
Produits Agricoles pour Évaluer
l'Impact des Changements Climatiques
sur l'Agriculture». Le Professeur Singh
a également réalisé une série d'ateliers

sur «Un Système de Soutien des
Décisions portant sur le Transfert des

Technologies Agricoles (DSSAT)».

Le Professeur était le premier candi-

dat du Programme d'Apprentissage
IICA-Canada destiné aux Etudiants et

Professionnels Canadiens dans les
Sciences de l'Agriculture. Ce pro-
gramme a été inicié en 1996 dans le but

de permettre aux étudiants et profes-
sionnels du Canada de réaliser une par-

tie de leurs études portant sur les projets

de recherche en Amérique Latine ou

dans la Caraïbe. Ce programme innova-

teur permet aux citoyens canadiens de

gagner une expérience internationale et

au même temps, les pays de l'Amérique

Latine et la Caraïbe auront l'occasion de

profiter des compétences canadiennes

dans les domaines qui ont fait preuve

d'insuffisance.



IN F%CUS
response. the challenges facing the sec-
tor also require a regional response par-
ticularly at the macro- and micro- lev-
cls."

llCA's Caribbean Regional Director
identified three elements to this
Caribbean Differentiated Strategy.
Firstly such a strategy will assist in put-
ting in place a proper enabling environ-
ment. This is the context in which to
view IlCA's promotion of three umbrel-
la institutions, the Caribbean
AgriBusiness Association (CABA), the
Caribbean Council for Higher
Education in Agriculture (CACHE), and
the PROCICARIBE.

The second element of the strategy
is related to the first and involves pro-
viding tools to allow this enabling envi-
ronment to operate. Here the Institute
points to some major initiatives such as
the establishment of a Distance
Learning Centre in Barbados with nod
in each country and using IICA's extens
sive infrastructure. Other tools include
the development of information centres
utilizing the Internet and computerized
library facilities that are inter-linked.
There is also the continued development
of the interactive Agrolnfo Database
and the CARILAC programme to facil-
itate exchange of information between
the Caribbean and Latin America.

The third and final element of the

Caribbean Differentiated Strategy
involves providing technical coopera-
tion in four key thematic areas: Policy,
Trade and Investment; Agricultural

Health; Technology, Science and

Natural Resources; and Sustainable
Rural Development. Recognizing that

trade dominates the region's agricultural

sector IICA assigned lead roles to the

first two named areas i.e. policy trade

and investment and agricultural health.

The Institute's actions have flowed from

this ordering of priorities. However, it

continues to link economic and biologi-

cal parameters and in respect of agricul-

tural trade, it has established a notifying

agency for outbreaks of animal pests
and diseases in the Region. u

EN 1%CO
el de tente-

una respuesta regional. los desatios que

eontrontan el sector reqtnercn tanibicn

dc una respuesta regional. en particular
en los nneles macro y nucro».

IA Director de la Region del Caribe

del IICA Identiticcs tres ciclncntos de la

E strategta Dit-ercnctada del Caribc.

Pritncro, este upo de estrategra ayudarå

para la puesta en marcha de un medto

aproptado de habilitaciön. FS en este

contexto que se debe considerar la pro-

mociön de tres instituciones paragua.s. a

saber: la Asociaciön Agropecuario del

Caribe (C ABA). el Consejo Caribefio de

[Educaclön Supertor en la Agricultura

(CACHE) y PROCICARIBE.

El segundo elemento de esta estrate-

gia esta unculado con el prirnero y

comprende el suministro de herramien-

tas para facilitar el funcionamiento del

medio de habilitaciön. En este calnpo, el

Instituto ha realizado unas iniciativas

claves tales como la creaciön de un

Centro de Aprendizaje a Distancia en

Barbados con nodos en cada pais uti-

lizando la infraestructura extensiva de

IICA. Las otras herramientas incluyen

el desarrollo de centros de informaciön

utilizando el Internet y servicios de bib-

liotecas coinputarizadas interconec-

tadas. Se prevé también el desarrollo

continuo del Banco de Datos Agrolnfo y

el Programa CARILAC para facilitar el

intercambio de informacibn entre el

Caribe y América Latina.

El tercero y ültimo elemento de la

estrategia diferenciada del Caribe impli-

ca la cooperaciön técnica en cuatro

åreas temåticas: Poiiticas de Comercio e

Inversiön: Sanidad Agropecuaria:

Tecnologia, Ciencia y Recursos

Naturales y Desarrollo Rural Sostenible.

Tomando en cuenta el hecho que el

comercio domina el sector agricola de la

regiön, IICA asignö papeles claves a las

dos primeras åreas o sea a las Politicas

de Comercio e Inversiön y a la Sanidad

Agropecuaria. Las acciones realizadas

por el Instituto han reflejado este orden

de prioridades. Por ejemplo, sigue Sin-

culando los paråmetros economicos y

biolögicos y en cuanto al comercio agri-

cola. ha creado una agencia de alerta en

caso de epidemias de plagas en animales

y eni&medades. u
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«Tout comme CARICOM a considéré le

processus de négociation sufTtsament
important pour mériter une réponse
régionale, les détis auxquels le secteur
est obligé de faire face exigent aussi une

réponse régionale, en particulier aux
niveaux macro et micro».

Le Directeur de la Région Caraibe de

I'llCA a identifié trois éléments de la
Stratégie Différenciée de la Caraibe.
D'abord, une telle stratégie facilitera la
mise en oeuvre d'un environnement

propice. C'est justement dans ce con-
texte que I'llCA a tenté de promouvoir
trois organisations: L'Association
Agricole de la Caraibe (CABA), le
Conseil Caraibe de Formation
Supérieure dans l'Agriculture (CACHE)

et le PROCICARIBE.

Le deuxiéme élément de cette
stratégie est lié au premier et comprend

la mise en place d'instruments pour
faciliter le fonctionnement de cet envi-
ronnement propice. A cet égard, I 'Institut

a réalisé une série d'initiatives telles que
la création d'un centre d'Apprentissage å
Distance å la Barbade doté de liaisons
dans tous les pays membres de I'llCA
moyennant son infrastructure ample.
D'autres instruments comprennent le
développement de centres d'information
å l'usage de I'lnternet et des services de
bibliothéques informatisées liées ainsi
que le développement de la base de don-

nées Agrolnfo et le programme CARI-
LAC pour faciliter l'échange de données
entre la Caraibe et l'Amérique Latine.

Le troisiéme et dernier élément de la
stratégie différenciée de la Caraibe com-
prend la mise en place de la coopération
technique dans quatre domaines théma-
tiques, å savoir: Les Politiques de
Commerce et des Investissements, la
Santé Agricole, la Science et
Technologie et les Ressources Naturelles
ainsi que le Développement Durable des
Zones Rurales. Tout en reconnaisant que
le commerce domine le secteur agricole
de la région, IICA a alloué un röle prin-
cipal aux deux premiers domaines,
c.å.d., les politiques de commerce et des

investissements et la santé agricole. Les
actions de I'lnstitut ont donc été guidées
par cet ordre de priorités. Par exemple,
I'lnstitut continue å lier les paramétres
économiques et biologiques et å l'égard
du commerce agricole, celui-ci a crée
une agence d'alerte en cas d'éruption de

pestes ou de maladies.
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Memoriam

In Memory of Peter
Ramsammy

Peter Ranisammy, IICA Fruit and
Extension
Specialist in
Guyana, passed
away on Sunday,
February 21,
1999 in London
at age 48. Peter
had been
etnployed with

the IICA for the past 15 years, during
which time he played a key role in
numerous developtnent projects, includ-

ing small farmer organization and
development, on-farm research and
extension, fimit nursery development,

tropical fruit development, and improv-

ing sustainable agriculture in hinterland
communities, among others. He regular-

ly provided guidance to University stu-
dents, farmers and extension officers.

During his relatively short career,
Peter produced over 30 publications,
lectured at numerous workshops and
earned a reputation in the region as a
highly competent professional dedicated

to improving the welfare of farmers.
The institute, agricultural sector and for-

mers, in particular the small farmers
across Guyana will sadly miss Peter and

his wisdom.
On behalf of the IICA family we

extend our deepest sympathy and God's

grace to his wife Volda, and daughters
Sharmela and Kamini. u

Congratulations

Grenada TCA

At Grenada 's 1998 National

Farmer's Day Celebrations the Grenada

TCA was recognised with a National

award for Outstanding Contribution to

Agriculture in Grenada, Carriacou &

Petite Martinique. In presenting the

Award to Mr. Cosmos Joseph, the

Minister of Agriculture the Hon.

Michael Baptiste stated that his ministry

was impressed by IICA's high degree of

collaboration and co operation with

other agencies in supporting and pro-

moting the Ministry's agricultural diver-

sification programme.

[n Nielnoria de Peter
Ramsamnvy'

l! Cle

Lon€ircs Peter con el 'A

esc petiodo, un papel en

so la organu,l€lon el desanollo de aso-
cuactoncs de av."eultorcs, la ill', esti-
vacion v extensiOn en gratijas. el desor-
rollo de planteles trutcros. el desarrollo
de tiutos troptcales y el Ille'!oranlicnto
dc la agncultura soslenlble en conni-
n Idades tradictonales. entre otros.
Muchas veces. a estudiantcs en
la U agncultores y fun-
ctonanos de extension agraria.

l)urante su carrera relativalnente
cona. Peter fue autor de dc pub-
licaciones. pronunciC) discursos en

talleres y se gallb la rep-
titaciön en la region de ser un prolZ•sion-
Il allanic•nte conipelente y dedicado a
illelorav el bienestar de los agricultores.
El institlllo. el sector agricola y agricul-
tores. en particular los pequefios
agricullores a 10 largo de Guyana les
echaran mucho de menos a Peter y su
sabiduria.

Por pane de la familia IICA, les ofre-

cetnos nuestra sincera condolencia asi

coni0 nuestras oraciones a su espo.sa,

Volda y sus dos hijas, Shannela y

Kainini. i-.j

Felicidades!

La ACT de Grenada

Durante las celebraciones para mar-

car la Jornada Nacional de los
Agricultores de 1998, la contribucibn de

la ACT de Grenada fue reconocida con

un Prem10 Nacional para una

Contribuciön Sobresaliente a

Agricultura en Grenada, Carriacou y

Petite Martinique. Al presentar el Prenlio

al Sr. Cosinos Joseph. el Ministro de

Agricultura. el distinguido Michael

Baptiste. sefialö que su Ministerio estaba

itnpresionado por el alto ni\Ql de colabo-

raci0n y cooperaciöll que existe entce el

IICA y otras agencias con Illiras a apoyar

y pronuner el prouratna de diversifi-
caci0n agraria del Mimslerio.

A La Mémoire de

Peter Ramsammy

Peter Ramsammy, Spécialistc
d'Extension et de Fruits dc I'llCA cn

Guyane, agé de 48 ans. est mort le
dimanche 21 févricr 1999 å Londres.

Peter a travaillé a I'llCA pendant 15 ans

et pendant son service, il a joué un röle

clé dans plusieurs projets de développe-

ment, y compris l'organisation et le
développement de petites organisations
de fermiers, la recherche et extension
dans les fermes, le développement des
pépiniéres fruitiéres, le développement
des fruits tropicaux et l'amélioration de

l'agriculture durable dans les commu-

nautés traditionnelles, entre autres.
Souvent, il aurait donné des conseils aux

étudiants de l'Université, aux fermiers
et agents d'extension agricole.

Au cours de sa carriére relativement

courte, Peter était l'auteur de plus de 30

publications, il a donné des conférences
dans plusieurs ateliers et il a gagné la
réputation d'itre un professionnel haute-
ment compétent qui se consacre å
l'amélioration du bien-étre des fermiers.
Il nous manquera å I'lnstitut, dans le
secteur agricole, chez les fermiers et en
particulier, les petits fermiers å travers
la Guyane.

De la part de la famille de I'llCA,
nous désirons exprimer nos sinceres
condoléances å sa femme, Volda et å ses

deux filles, Sharmeela et Kamini. Que le

bon Dieu le bénisse!

Félicitations

L'Aact de la Grenade
A l'occasion des Célébrations pour

marquer la Fite Nationale des Fermiers
de 1998, I'ACT de la Grenade a requ un

Prix pour sa contribution formidable å
l' Agriculture de la Grenade, å Carriacou

et å Petite Martinique. Au moment de
présenter le prix å M. Cosmos Joseph, le

Ministre de l' Agriculture, le distingué
Michael Baptiste, a signalé å quel point
son Ministére était impressionné par le
haut niveau de collaboration et de
coopération qui existe entre I'llCA et
d'autres agences pour soutenir et pro-
mouvoir le programme de diversifica-
tion du Ministere.
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New Appointment

Miss Kathryn Duncan. University of
the West Indies graduate with BA in
French and MLS in Library Studies,
joined IICA as a consultant in informa-
tion on January l, 1999. Prior to joining
IICA, Miss Duncan worked with the
EU/CXC Development Programme as
Assistant Archivist/l-ibrarian.

Miss Duncan's will be responsible
for developing an agricultural informa-
tion progranune to service .Lhe agricul-
tural sector in Jamaica; promoting the
wider use of the Internet to access and
disseminate information (including the
creation of a website for IICA Jamaica)
and for developing and promoting link-
ages with other institutions.

Ms. Duncan is expected to complete
a database of
the holdings of
the IICA
Library and to
establish and
facilitate easy
access to other
agricultural
information
databases in the
Caribbean and
Latin American
Region. u

NEWS

The Quarterly Newsletter of the Caribbean
Regional Centre, Head quarters in Trinidad and
Tobago, is published to provide information to our
clients on the work of the Institute. We invite your
comments and contributions.

Nuevo Nombramiento

enero dc | 990 el puesto de

ra cl de la Antes

trab,1'0 con el Progr:rma Cie

I ! IL en su capacidad de

Archn 'Sta Suplcnte Bibliotecarta.

La .Stra. l)uncan se encargarå del

desarrollo de un programa 111 tornlåuco

sobre la agricultura para el sector agri-

cola de Jamaica. También serå respons-

able de promover el uso atnpllddo del

Internet para acceder y diserntnar

maclon (Incluso la creaclön de un web-

sitc para la oticlna ilCA en

Jamajca) asi como desarrollar

y promover sinculos con otras

Instituoones.
Se espera que la Srta.

Duncan pueda crear un banco

de datos de todas las publica-

ciones de la Biblioteca de

IICA asi como establecer y

facilitar el acceso a otros ban-

cos de datos agricolas en el

Caribe y en la region de

Arnérica Latina. u

Nouveaux Postes

Mlle. Kathryn Duncan. diplöméc de
l'Université des Indes Occidentales et
titulaire d'unc licence en franvais et
d'une maitrise dans les études bibliothé-

caires, s'est adhérée å IICA en qualité de
spécialiste en Informatique le ler janvi-

er 1999. Avant de travailler chez nous,
Mlle. Duncan était archiviste-
adjointe/bibiothécaire rattachée au
Programme de "€veloppement

UE/CXC.

Mlle. Duncan sera responsable

d'élaborer un programme d'information

agricole pour le secteur agricole de la
Jamaique, de promouvoir une plus

grande utilisation de I'lnternet pour
avoir acces å des informations et leur

diffusion (y compris la création d'un

site Web pour le Bureau IICA de la
Jamaique) et de développer et créer des

liens avec d'autres institutions.

Il est prévu que Mlle. Duncan éla-

borera une base de données des publica-

tions qui se trouvent dans la
Bibliothéque de I'llCA et facilitera l'ac-

ces å d'autres bases de données agri-

coles dans la région de la Caraibe et de

I 'Amérique Latine. u
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